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See the notice on TED website

308540-2026 - Concurso
Polónia – Servidores – Modernizacja platformy sprzętowej PBSI 2
OJ S 87/2026 06/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Centralne Biuro Antykorupcyjne
Correio eletrónico: zamowienia@cba.gov.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Modernizacja platformy sprzętowej PBSI 2
Descrição: Modernizacja platformy sprzętowej PBSI 2.
Identificador do procedimento: f312690e-015b-483f-ba6a-ef40f27343c3
Identificador interno: 1/OBR/2026/EMi
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Postępowanie prowadzone jest na podstawie 
przepisów działu VI ustawy Pzp obejmującego zamówienia w dziedzinach obronności i 
bezpieczeństwa. Postępowanie jest prowadzone w trybie przetargu ograniczonego, na 
podstawie art. 410 ust. 1 w związku z art. 411 ust.1 ustawy Pzp, w którym w odpowiedzi na 
publiczne ogłoszenie o zamówieniu, wykonawcy składają wnioski o dopuszczenie do udziału 
w przetargu, a oferty mogą składać wykonawcy zaproszeni do składania tych ofert.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 48820000 Servidores
Classificação adicional (cpv): 30233000 Dispositivos de armazenagem e leitura de conteúdos 
digitais

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: I. Zamawiający wymaga wykazania przez wykonawców spełnienia 
warunków określonych w art. 112 ust. 2 ustawy Pzp, dotyczących: 1) zdolności do 
występowania w obrocie gospodarczym, - zamawiający nie określa wymagań w 
przedmiotowym zakresie; 2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej 
lub zawodowej, - zamawiający nie określa wymagań w przedmiotowym zakresie; 3) sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej, - zamawiający nie określa wymagań w przedmiotowym zakresie; 
4) zdolności technicznej lub zawodowej, - posiadania zdolności do ochrony informacji 
niejawnych w rozumieniu ustawy OIN do klauzuli „ZASTRZEŻONE”, w tym celu Wykonawca 
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zobowiązany jest do: a) dysponowania pełnomocnikiem ds. ochrony informacji niejawnych, 
posiadającym aktualne poświadczenie bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do informacji 
niejawnych o klauzuli „POUFNE” oraz zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia w 
zakresie ochrony informacji niejawnych dla pełnomocników do spraw ochrony informacji 
niejawnych, zgodnie z art. 14 ust. 3 pkt. 3 i 4 ustawy OIN b) posiadania instrukcji sposobu i 
trybu przetwarzania informacji niejawnych, o której mowa w art. 43 ust. 5 ustawy OIN. c) 
dysponowanie stanowiskiem komputerowym, na które udzielono akredytacji bezpieczeństwa 
teleinformatycznego dla systemu teleinformatycznego do przetwarzania informacji niejawnych 
o klauzuli „ZASTRZEŻONE” lub wyższej, o których mowa w art. 48 ust. 3 lub 9 ustawy OIN; d) 
dysponowania osobami, które będą wykonywały czynności związane z dostępem do informacji 
niejawnych podczas udziału w przedmiotowym postępowaniu, podpisaniu umowy oraz jej 
realizacji, posiadającymi pisemne upoważnienie kierownika jednostki organizacyjnej 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „ZASTRZEŻONE”, jeżeli nie 
posiadają one poświadczenia bezpieczeństwa uprawniającego do dostępu do informacji 
niejawnych oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie informacji 
niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1) i 2) ustawy OIN. Uwaga. Wszystkie osoby 
wykonujące czynności związane z dostępem do informacji niejawnych zarówno na etapie 
postępowania, podpisania umowy, realizacji umowy, jak i po jej zakończeniu, zobowiązane są 
do posiadania aktualnego poświadczenia bezpieczeństwa uprawniającego do dostępu do 
informacji niejawnych o klauzuli POUFNE lub pisemnego upoważnienia uprawniającego do 
dostępu do informacji o klauzuli ZASTRZEŻONE wydanego przez kierownika jednostki 
organizacyjnej wydanego zgodnie z ustawą OIN wraz z aktualnym zaświadczeniem o odbyciu 
szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych. Zamawiający zastrzega prawo do 
zweryfikowania lub odsunięcia pracowników wykonawcy, którzy mają brać udział w realizacji 
zamówienia, zarówno na etapie prowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, jak 
również na etapie realizacji umowy w sprawie zamówienia publicznego w dziedzinach 
obronności i bezpieczeństwa, jeżeli wymaga tego ochrona podstawowych interesów 
bezpieczeństwa państwa albo jest to konieczne w celu podniesienia bezpieczeństwa 
realizowanych zamówień. II. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy 
nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 405 ust. 1, art. 405 ust. 2 pkt. 1, 2, 3 i 4, art. 405 
ust. 2 pkt. 5 w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4, ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5k rozporządzenia 
833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025/2033. 1. W terminie wyznaczonym do 
składania wniosków w przedmiotowym postępowaniu, wykonawca zobowiązany jest złożyć: 1. 
Formularz wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
(załącznik nr 2). 2. Aktualne na dzień składania oferty, oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, 
oświadczenie składa każdy z wykonawców oddzielnie (załącznik nr 4). Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w 
jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 3. W 
przypadku, polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
wykonawca przedstawia wraz z oświadczeniem, o którym mowa w pkt 2, także oświadczenie 
podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
2. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia na podstawie innych przepisów, 
zamawiający żąda poniższych środków dowodowych: 1. Oświadczenie dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025
/2033 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 
(załącznik nr 5 i 6). 3. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z art. 405 ust. 1 
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ustawy Pzp, zamawiający żąda poniższych środków dowodowych: 1. Informację z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp – sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienia 
publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. 3. Oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1616 ze zm), z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej - dokument składany po otwarciu 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu na wezwanie zamawiającego. 4. 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 3, 4, 5, i 6 ustawy Pzp. (załącznik nr 7) 
- dokument składany po otwarciu wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu na 
wezwanie zamawiającego. 4. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia oraz 
zapewnienia bezpieczeństwa informacji niejawnych, zamawiający żąda poniższych środków 
dowodowych: 1. Oświadczenie wykonawcy o braku podstaw wykluczenia na podstawie art. 
405 ust. 2, w zakresie spełnienia wymagań ustawy OIN do klauzuli ZASTRZEŻONE. 2. 
Oświadczenie wykonawcy w zakresie spełnienia wymagań dotyczących zapewnienia 
bezpieczeństwa w zakresie informacji niejawnych, o których mowa w art. 407 pkt. 1 ustawy 
Pzp, (załącznik nr 8). 5. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z art. 109 ust. 1 pkt. 
4 ustawy Pzp, zamawiający żąda poniższych środków dowodowych: 1. Odpis lub informację z 
KRS lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. 6. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
w zakresie zdolności ochrony informacji niejawnych, zamawiający żąda poniższych środków 
dowodowych: 1. Decyzję lub inny dokument powołujący pełnomocnika ds. ochrony informacji 
niejawnych wraz z jego aktualnym poświadczeniem bezpieczeństwa uprawniającym do 
dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „POUFNE” oraz zaświadczenie stwierdzające 
odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych dla pełnomocników do spraw 
ochrony informacji niejawnych. 2. Świadectwo akredytacji bezpieczeństwa 
teleinformatycznego, wydane przez ABW lub SKW, albo oświadczenie wykonawcy, że 
posiada system teleinformatyczny przeznaczony do przetwarzania informacji niejawnych o 
klauzuli „ZASTRZEŻONE”, któremu kierownik jednostki organizacyjnej udzielił akredytacji 
bezpieczeństwa teleinformatycznego przez zatwierdzenie dokumentacji bezpieczeństwa 
systemu teleinformatycznego, o którym mowa w art. 48 ust. 9 ustawy OIN(załącznik nr 8). 3. 
Oświadczenie, że wykonawca posiada instrukcję sposobu i trybu przetwarzania informacji 
niejawnych, o której mowa w art. 43 ust. 5 ustawy OIN lub inny dokument regulujący obieg 
dokumentów niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE (załącznik nr 8) 4. Dla osób, wskazanych 
rozdział VI pkt. 2 ppkt. 4 d SWZ upoważnienia kierownika jednostki organizacyjnej 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „ZASTRZEŻONE”, jeżeli nie 
posiadają one poświadczenia bezpieczeństwa uprawniającego do dostępu do informacji 
niejawnych wraz z ich aktualnymi zaświadczeniami o odbyciu szkolenia w zakresie ochrony 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1) i 2) ustawy OIN. 7. W przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie lub korzystania z potencjału podmiotu 
trzeciego: 1. Oświadczenie, z którego wynika, które dostawy/usługi wykonają poszczególni 
wykonawcy (załącznik nr 9 do SWZ). W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie 
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przez wykonawców o zamówienie (jeżeli dotyczy). 2. Zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby (załącznik nr 10 do SWZ), w przypadku polegania na zdolnościach 
lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby (jeżeli dotyczy).
Base jurídica: 
Diretiva 2009/81/CE
Ustawa prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Modernizacja platformy sprzętowej PBSI 2
Descrição: Modernizacja platformy sprzętowej PBSI 2
Identificador interno: 1/OBR/2026/EMi

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 48820000 Servidores
Classificação adicional (cpv): 30233000 Dispositivos de armazenagem e leitura de conteúdos 
digitais
Opções: 
Descrição das opções: Zamawiający nie przewiduje opcji.

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 03/08/2026
Data de fim da duração: 15/12/2026

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Termin realizacji zamówienia: 60 dni roboczych od dnia podpisania 
umowy, nie później niż do 15 grudnia 2026 r.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: cena brutto oferty
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Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: okres serwisu i asysty technicznej
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
Justificação para restringir o acesso a determinados documentos do concurso: Proteção de 
informações particularmente sensíveis
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://cba.ezamawiajacy.pl
/pn/CBA/demand/286891/notice/public/details

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
É exigida uma credenciação de segurança
Descrição: Zamawiający wymaga od wykonawcy wykazania, że: a) dysponuje 
pełnomocnikiem ds. ochrony informacji niejawnych, posiadającym aktualne poświadczenie 
bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „POUFNE” oraz 
zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych dla 
pełnomocników do spraw ochrony informacji niejawnych, zgodnie z art. 14 ust. 3 pkt. 3 i 4 
ustawy OIN b) posiada instrukcji sposobu i trybu przetwarzania informacji niejawnych, o której 
mowa w art. 43 ust. 5 ustawy OIN. c) dysponuje stanowiskiem komputerowym, na które 
udzielono akredytacji bezpieczeństwa teleinformatycznego dla systemu teleinformatycznego 
do przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli „ZASTRZEŻONE” lub wyższej, o których 
mowa w art. 48 ust. 3 lub 9 ustawy OIN d) dysponuje osobami, które będą wykonywały 
czynności związane z dostępem do informacji niejawnych podczas udziału w przedmiotowym 
postępowaniu, podpisaniu umowy oraz jej realizacji, posiadającymi pisemne upoważnienie 
kierownika jednostki organizacyjnej uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o 
klauzuli „zastrzeżone”, jeżeli nie posiadają one poświadczenia bezpieczeństwa 
uprawniającego do dostępu do informacji niejawnych oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu 
szkolenia w zakresie informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1) i 2) ustawy 
OIN Szczegółowe warunki dotyczące wymagań w zakresie ochrony informacji niejawnych 
zostały określone w SWZ.
Condições de apresentação: 
Indicação obrigatória de subcontratação: A parte do contrato que o proponente tenciona 
subcontratar
Apresentação por via eletrónica: Não autorizado
Justificação das razões pelas quais a apresentação por via eletrónica não é possível: 
Proteção de informações particularmente sensíveis
Descrição: Komunikacja na etapie składania wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu między zamawiającym a wykonawcami, w tym przekazywanie oświadczeń, 
wniosków, zawiadomień oraz informacji odbywać się będzie w formie elektronicznej. Oferty w 
postępowaniu składane będą za pośrednictwem operatora pocztowego, osobiście lub przez 
posłańca
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]

https://cba.ezamawiajacy.pl/pn/CBA/demand/286891/notice/public/details
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Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Zamawiający będzie wymagał wniesienia zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie.
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 09/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: zamawiający nie określa warunków
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Zgodnie z art. 58 ustawy Pzp wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się 
o udzielenie zamówienia (np. w formie konsorcjum) pod warunkiem, że ustanowią oni 
pełnomocnika określając zgodnie z art. 58 ust. 2 zakres jego uprawnień wobec 
zamawiającego.
Condições financeiras: Rozliczenia pomiędzy zamawiającym, a wykonawcą dokonywane będą 
w złotych polskich
Subcontratação: 
O contratante tem de indicar qualquer mudança de subcontratantes durante a execução do 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy Pzp 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3. Odwołanie wnosi 
się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 4. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 6. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Centralne Biuro Antykorupcyjne
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Número de registo: 7010025324
Departamento: Biuro Finansów CBA
Cidade: Warszawa
Código postal: 00-583
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Ponto de contacto: Wydział Zamówień Publicznych Biura Finansów CBA
Correio eletrónico: zamowienia@cba.gov.pl
Telefone: +48 224371300
Fax: +48 224371390
Endereço Internet: https://bip.cba.gov.pl/
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Número de registo: 5262239325
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.fov.pl
Telefone: +48 224587801
Fax: +48 2224587800
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio
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Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 18
Data de envio do anúncio: 04/05/2026 13:38:38 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 308540-2026
N.º de edição do JO S: 87/2026
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